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HOTĂRÂREA NR. 286 DIN 31.07.2023 
privind aprobarea contractării de către Compania Regională de Apă Bacău SA a unei finanţări 

rambursabile externe în sumă de până Ia 22.000.000 euro şi/ sau echivalent Iei şi garantarea 
parţială de către Municipiul Bacău a acestei finanţări 

Consiliul Local al Municipiului Bacău mtrunit m şedinţă ordinară la data de 31 .07.2023 potrivit art. 133 
alin. (1) din Ordonanţa de Urgenţă nr. 57/2019 privind Codul administrativ, 

cu modificările şi completările ulterioare, 
Având în vedere: 

-Hotărârile Consiliului de Administraţie al SC CRAB SA înregistrate la Primăria Municipiului Bacău 
cu nr. 161794/13.07.2023 şi nr. 162755/17.07.2023; 
-Referatul nr.164601/24.07.2023 din partea Direcţiei Economice; 
-Expunerea de motive a Primarului Municipiului Bacău înregistrată cu nr. 164813/24.07.2023; 
-Raportuł Direcţiei Juridice inregistrat cu nr. 164816/1/24.07.2023; 
-Raportul Direcţiei Economice inregistrat cu nr. 164816/2/24.07.2023; 
-Avizele comisiilor de specialitate din cadrul Consiliului Local al Municipiului Bacău, întocmite în 
vederea avizării proiectului de hotărâre: nr. 286/28.07.2023 al Comisiei de specialitate nr. 1, nr. 
295/28.07.2023 al Comisiei de specialitate nr. 2, nr. 196/28.07.2023 aI Comisiei de specialitate nr. 3, nr. 
196/28.07.2023 al Comisiei de specialitate nr, 4 şi nr. 354/28.07.2023 al Comisiei de specialitate nr. 5; 
-Prevederile Ordonanţei de Urgenţă a Guvernului nr. 64/2007 privind datoria publică, cu modificările şi 
completările ulterioare, aprobată cu modificări şi completări prin Legea nr. 109/2008, cu modificările şi 
completările ulterioare; 
-Prevederile Hotărârii Guvemului nr. 9/2007 privind constituirea, componenţa şi funcţionarea Comisiei 
de Autorizare a împrumuturilor locale, cu modificările şi completările ulterioare; 
-Prevederile Legii nr. 273/2006 privind finanţele publice locale, actualizată; 
-Prevederile art. 9 pct, 8 din Carta Europeana a autonomiei locale, adoptată Ia Strasbourg la 15 
octombrie 1985, ratificată prin Legea nr. 199/1997; 
-Art. 29 alin. (1) lit, O din Legea Achiziţiilor publice nr. 98/2016, cu modificările şi completările 
ulterioare; 
-Prevederile Legii nr. 287/2009 privind Codul Civil, republicată, cu modificările şi completările 
ulterioare, 
-Prevederile Legii nr. 360/2022 pentru aprobarea plafoanelor unor indicatori specificaţi in cadrul fiscal-
bugetar pe anul 2023; 
-Prevederile art. 140 alin. (1) şi alin. (3), ale art. 196 alin. (1) lit. a), ale art. 197 alin. (1), ale art. 243 
alin. (1) lit. a) şi lit. b) şi ale art. 293 din Ordonanţa de Urgenţă nr. 57/ 2019 privind Codul administrativ, 
cu modificările şi completările ulterioare; 
-Analizând şi luând act de Pre-Acordul de finanţare transmis de Banca Europeană pentru Reconstrucţie 
si Dezvoltare (BERD) înregistrat la Primăria Municipiului Bacău sub nr. 162755/17.07.2023 (atât în 
limba română, cât şi în limba engleză), prin care BERD ia în considerare participarea în cadrul 
Proiectului realizat de Compania Regională de Apă Bacău SA. prin furnizarea unui împrumut pe termen 
lung Companiei, în valoare de până Ia 22.000.000 EURO sub rezerva încheierii unui Act de Garanţie şi 
Despăgubire extins de către Municipiul Bacău şi Judeţul Bacău pentru a acoperi obligaţiile Companiei 
în temeiul Acordului de împrumut; 

In temeiul art. 129 alin. (2) lit. b) şi alin. (4) lit. b) şi art. 139 alin. (3) şi alin. (5) din O.U.G. 
57/20 19 privind Codul administrativ, cu modificările şi completările ulterioare, 



HOTĂRĂŞTE: 

Art.1. Se aprobă contractarea de către Compania Regionałă de Apă Bacău SA a unei finanţări 
rambursabile externe de la Banca Europeană pentru Reconstrucţie i Dezvoltare (BERD), în sumă de 
până ła 22.000.000 euro şi/ sau echivalent łei, cu o perioadă de tragere i graţie de până la 4 ani i cu o 
perioadă de maturitate de până la 15 ani, în vederea asigurării cofinanţării investiţiilor implementate în 
cadrul Programułui Operaţiona! Infrastructură Mare al UE (POIM) în regiunea Bacău în cadruł 
programului UE 2014-2020 Fonduri de Coeziune şI eventuał, finanţarea altor investiţii în infrastructură. 
Art. 2. Se aprobă garantarea parţială de către Municipiuł Bacău a finanţării rambursabile externe 
prevăzute la art. 1, conforrn Pre - acordului de finanţare din Anexa care face parte integrantă din 
prezenta hotărâre. 
Art. 3. In vederea contractării şi garantării finanţării rambursabile externe, prevăzute ła art. 1 şi art. 2, se 
aprobă Pre - acordul de finanţare ce urmează a fi încheiat între (1) Compania Regionałă de Apă Bacău 
SA, (2) Municipalitatea Bacău, (3) Judeţul Bacău ş (4) Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi 
Dezvoltare (BERD), conform Anexei care face parte integrantă din prezenta hotărâre. 
Art. 4. Se împuterniceşte (mandatează) Primarul Municipiului Bacău să negocieze şi semneze, în 
numele I pe seama Municipiului Bacău, Pre - acordul de finanţare menţionat la art. 3, termenii şi 
condiţiile de creditare ce vor fi agreate în contractul de împrumut extern, acordul de garantare aferent 
împrumutului extern, precum ş orice alte modificări şi completări convenite de către părţile contractante 
şi orice alte acte, documente, notificări sau cereri a căror semnare poate deveni necesară în legătură cu 
încheierea ş punerea în executare a contractułui de împrumut extern. 
Art. 5. Se împuterniceşte (mandatează) Directorul Companiei Regionale de Apă Bacău SA să negocieze 
ş semneze, în numele ş pe seama Companiei Regionale de Apă Bacău SA, Pre - acordul de finanţare 
menţionat la art. 3, termenii şi condiţiile de creditare ce vor fi agreate în contractuł de împrumut extern, 
acordul de garantare aferent împrumutului extern, precum ş orice alte modificări şi completări 
convenite de către părţile contractante ş orice alte acte, documente, notificări sau cereri a căror semnare 
poate deveni necesară în legătură cu încheierea ş punerea în executare a contractului de împrumut 
extern. 
Art.6, Din bugetul Companiei Regionale de Apă Bacău SA se asigura integral plata: 
a) serviciului anual al datoriei publice locale; 
b) oricăror impozite şi taxe aferente realizării obiectivelor de investiţii de interes local; 
c) altor cheltuieli neełigibile ale fmanţării rambursabile menţionate Ia art. 1. 
Art.7. (1) Pe întreaga durată a serviciului datoriei publice locale, ordonatorul principal de credite are 
obligaţia să publice pe pagina de internet a Primăriei Municipiului Bacău următoarele date: 
a) hotărârea Comisiei de autorizare a împrumuturilor locale, precum ş orice modificări iisau completări 
ale acesteia; 
b) valoarea finanţării rambursabile contractate/garantate în valuta de contract; 
c) gradul de îndatorare a Municipiului Bacău; 
d) durata serviciului datoriei publice locale, cu precizarea perioadei de graţie şi a perioadei de 
rambursare a finanţării rambursabile; 
e) dobânzile, comisioanele ş orice alte costuri aferente fiecărei finanţări rambursabile; 
f) plăţile efectuate din fiecare finanţare rambursabilă. 

(2) Datele prevăzute la alin. (1) se actualizează în prima decadă a fiecărui trimestru pentru 
trimestrul expirat, sub sancţiunile prevăzute de Lege. 
Art.8. (1) Garantarea parţială a împrumutului se face cu veniturile bugetułui local al Municipiului Bacău 
i/sau cu o garanţie asupra conturilor (bancare i/sau de trezorerie) ale Municipiului Bacău. Cuantumul 

veniturilor cu care Municipiul Bacău garantează împrumutul nu va depăşi obligaţiile de p!ată a ratelor 
(capital), dobânzilor, a comisioanelor, cheltuielilor şi costurilor (estimate) aferente împrumutului 
contractat de Compania Regională de Apă Bacău SA. 

(2) Serviciul datoriei publice locale nu reprezintă obligaţii sau răspunderi ale Guvernului ş acesta 
va fi plătit din bugetele locale sau/i împrumuturi pentru refinanţarea datoriei publice locale. 

(3) Se împuterniceşte Primarul Municipiului Bacău să semneze, în numele şi pe seama 
Municipiului Bacău, termenele şi condiţiile din acordul de garantare, acordul de garantare a 
împrumutului şi toate documentele necesare obţinerii autorizării de garantare şi derulării finanţării 
rambursabile externe. 



Art. 9. Primarul Municipiului Bacău şi conducerea Companiei Regionale de Apă Bacău S.A., vor aduce 
la îndeplinire prevederile prezentei hotărâri. 
Art. 10. Prezenta hotărâre se comunică Direcţiei Economice, Administratorului Public, Companiei 
Regionale de Apă Bacău S.A. şi Consiliului Judeţean al Municipiului Bacău. 
Art. 11, Prin grija Secretarului General al Municipiului Bacău prezenta hotărâre se comunică în termen 
legal, Instituţiei Prefectului - Judeţul Bacău pentni verificarea legalităţii. 

INŢĂ CONTRASEMNEAZĂ PENTRU LEGALITATE 
SECRETARUL GENERAL AL MUN. BACĂU 

NICOLAE - OVIDIU POPOVICI 

N.O.P.,DD./O.R.A./EX. 1/DS.I-A-1 



ROMANIA ANEXA LA HOTĂRÂREA NR. 286 DIN 31.07.2023 
JUDETUL BACAU 
CONSILIUL LOCAL BACAU 

) 
PRE-ACORD DE FINANŢARE 
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(Operation Number 52511) 

Acest Pre-Acord de fmantare (Pre-Acord) s-a întocmit în data de de 
către şš între: 
(1) Compania Regionala de Apa Bacau SA. (Compania), cu sediul ?n Strada Henri Coanda nr. 2, 
Bacau, Romeriia; 

(2) Municipalítatea Bacau (OraşuP), cu sediul în Calea Marasesti nr6, Bacau> Romania; 

(3)Judeţul Bacau (Judeţu1), cu sediul în Ca]ea Marasesti nr.2, Bacau, Romania 

şi 

(4) Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltere (BERD sau Banca), cu sediul în One 
Exchange Square. London BC2A 21N, Marea Britanie. 

(denumite îrnpreună în:cele ce urmează Părţi). 

AVÂND ÎN VEDERE CĂ: 

A, Printr-un acord de împrumut încheiat între Companie şí BERD pe 15 lulie 2013. ímpreuna cu 
) un Act A4itional Nr, 1 cu.data de 16 Iunie 2014 (AcorduI de împrumut existeuť), Banca a acordat 

Companiei un împrumut în valoare de 16400,000 EURO (lmprumutul existenť), în baza 
termenilor şi condiţiilor stabilite în Acordul de împrumut existent pentru a eo-íinanţa un program 
regional de investiţii în cadrul Fondului de Coeziune al UE 2007-2013 (ProIecta1 auterior). 

B, Printr-un Acord de sprijin ai proiectuîui încheiat între Municipiul Bacau, Judeţuł Bacau, 
Compania şi BERD pe 15 Iulie 2013, impreuna cu un Act Aditional Nri încheiat Ia data de 6 
Septembrie 2017, Muncipalitatea si Judetul, în contextul implicărîi BBRD în Acordul de împrumut 
existent a acceptat să susţină Proiectu] anterior şi să respecte obligaţiile asumate prin Acordul de 
sprijin ai proiectului, 

C, Printr-un Act de Garan ţie şi Despăgubire între MuiricipIitatea Bacău şi Bancă din data de 15 
iulie 2013 (,,Aetul de Garanţie şi Despgubire existent), Muuicipalitatea a recunoscut şi a fost de 
acord să garanteze obligaţiile Companiei în temeiul Contractului de împrumut existent şi în tcrmcnii 
şi condiţiile stabilite în Actul de Garanţie şi Despăgubire existent, în valoare de pană la 8,000,000 
EURO. 



1). Compania intenţionează să co-finanţeze investiţiile implenientate în cadrul ?rograrnului 
Operaţional Infrastrucĺură Mare aI UE (4POIM) în regiunea Bacau în cadrul programutui UE 2014-
2020 Fonduri de Coezíune şi, eventuaĘ să fînariţeze alte investiţii în inastructură (PreieetuI). 

E, BERD ia în considerare participarea în cadrul Proiectului prin fumizarea unui împrumut pe 
termen lung Companiei, în valoare de până la 22,000,000 EURO sub forma unui nou împrumut 
(Noul împrumuť), prin încheierea unui nou Acord de împrumut (Noul acord d împrumut). 

R Compania pregăteşte aplicarea pentru un proiect de pana la aproximativ 686 milioane EUR 
din Fondul de Coeziune aI UE, inclusiv TVA si alte costuri administrative, cu o contribuţie din 
fondurile proprii ale companiei estimată la apoximativ 35 milioane EUR. 

0. Părţile îşi doresc să stabileascä în acest Pre-Acord bazele colaborării în vederea pregătirii 
fînanţării propuse pentru Proiect 

PRIN URMARE, PĂRŢILE AU CONVENTT DUPĂ CUM URMEAZĂ: 

Banca îşi confíririă interesul în vederea participăxii Ia Proiect (sub rezerva Secţiunii 7 de mai 
jos) prin acordarea unui Nou împrumut Compardei. Termenii şi condiţiile oricărei fmanţări cc 
va ÎI furnizată de către Bancă vor ÎI negociate după evaluarca Proiectului. Totuşi, se 
anticipează următorii termeni ai conditii orientative ai Noului urnprumut: 

(a) Moaeda: EUR sau echivalentul în RON; 
(b) Perioada de dîsponibilitate: 4 ani 
(c) Maturitate: pnă Ia 15 ani, cu o perioadă de graţie de 4 ani. Datele semi-anuale sau triinestriaie 

de rambursare a principalului împrumutului. 
(d) Rata dobânzii: în intervalul 225% - 2,50% pe an peste EURIBOR minim zero sau ROBOR la 

şase luni, in functie de pachetul de scuritate. Maija finală va depinde de evaluarea riscului general 
asociat proiectului şi condiţiile de piaţă existente la momentul semnării. 

(e) Comision de acordare: 0,50% din valoarea Noului Î.mprumut, 
(f) Comision de angajament: (1) 0% pe an din valoarea neangajată din Nouî împrumut pentru o 

perioadă de 90 de zile dupä semnarea Noului acord de împrumut, (2) 0,15% pe an din valoarea 
neangajată din Noul îrnprumut pentru următoarele 12 lurd şi (3) 0,50% pe an din valoarea ť 
neangajată din Noul împrumut pentru restul perioadei, 

(g) Comision de rambursare anticipată: un comision egal cu 3,00% din suma plătită în avans dacă 
plata în avans se efectuează în primii 5 ani de la data semnării Noului acord de împruniut; un 
comision egal cu 2,00% din suma platită în avans dacă plata în avans se efectueză între al 5-lea 
şi al 6-lea an de la semnarea Noului acord de împrumut; şi un comision egal cu l ,00% din suma 
platită în avans dacă plata în avans se face după cel de-al 6-Iea an de la semnarea Noului acord 
de împrumut. 

(h) Suma minimă de rambursare anticipată: 2 milioane EUR. 
(í) Contul de Rezervă pentru Serviciului Datoriei va fi ereditat de Companie cu o sumă ce va 

reprezenta serviciul datoriei pe şase luni conform Acordului de împrumut existent şi a Noului 
acord de împrumut, Banca poate acorda o excepţie pentru Companie să utilizeze sumele din 
Contul de Rezervă pentru Serviciul Datoriei pentru a se conforma obligaţiilor de plată din Noul 
acord de îinprumut; 

(j) Actul de (Jaranţie şi Despăgubire extins care urmează să fie încheiat de către Oraş (şi Judeţ) 
pentru a acoperi obligaţiile Companiei în temeiul noului Acord de împrunlut; 

// 



(k) Acordurile aferente finanţării; Noul acord de împrumut, Actul de Garanţie i Despăgubire extins, 
Acord revizuit de sprijin aI proiectuiui şi Acord revizuit privind Contul de Rezervă penlru 
Serviciul Datoriei. 

(1) Acordurile aferente proiectului: Acord de finanţare UE legat de Proiect, acorduri de achiziţii 
pentru investiţii, Contract de delegare a gestiunii între Companie şi Asociaţia de Dezvoltare 
lnterconiunjtară, 

(m) Indicatorii financiari cheie pentru cornpanie, de exernplu, rata de acoperire a serviciului datoriei 
şi pentru oraş i jude, care vor incIude l,ră limitare, datoria totală / surplusal curent şi surplusuł 
eurent/ serviciul de datorie; 

(n) Achiziţiile: achińţiile efec.tuate în cadrul proiectului ce va fi co-fînanţat din Fondul de Coeziune 
UE vor fi realizate în conformitate cu legislaţía naţională în doineniul achiziţiilor şi cu prevederile 
acorduri lor de finanţare dintre Comisia Europeană şi statul benefieiar. Alte contracte potenţiale 
vor fi realizate în conformitate cu Politicilc şi Regulile de Acbiziţie ale Băncii, 

2. The Bank confirins its willingness to cooperate with the other Parties hereto to advance the 
preparation of the contemplated financing, incłuding by niobilising staff aM external 
consultants, as long as the Project shall be supported by the Banks manageinent. 

3. Noul mrnprumut va fI acordat în cadrul prograinului Sustainab1e Water infrcisżruatzre Faeilfty 
to Supporť Transition CSWIFT») dezvoltat de Bancă pentru sustinerea regíonalizării 
operatorilor odată cu implementarea UE POIM în România. Programul SWIFT a fost aprobat 
de Consiliul Directorilor aI Băncii în 2018, Ca partea programului S\VIFT, Banca va rnobiłiza 
fonduri nerambursabile pentru asistenţă tehnică (Fonduri CT), sub rezerva aprobării 
acestora de către managementul Băncii, pentru atingerea următoarelor scopuri dea lungul 
etapelor de pregătire şi implementare a proiectu1ui 

(a) Pre-signing: Înainte de semnarea împrunrutului: (i) revizuirea investiţiilor propuse, din 
punct de vedere al aspectelor tehnice şi al procedurilor de achiziţie, pentru a completa 
evaluarea UE; (ii) analiza aspectelor sociale şi de mediu pentru a asigura respectarea, de 
către Companie, a politicii Băncii în acest domeniu; (iii) analiza aspectelor operaţionale şi 
financiare pentru revizuirea operaţiunilor Companiei şi actualizarea proiecţiilor financiare 
astfel încât să reflecte noile investiţii; (iv) evaluare legală şi instituţională privind 
regionalizarea. Suma estimată a grantuiui este de 100.000 EURO. 

(b) După semnarea împrumutului: sprijin pentru pregatirea unui plan de rnanagenient al 
activelor, inclusiv cadrul operaţionał şi de reglementare pentru companie; evaluarea 
opţiunilor existente pentru eflcientizarea costurilor 

4. În cazul îa eare Compania alege în orice moment să nu continue procesarea ulterioară a 
flnanţării propuse cu Banca, Compania va fI obligată să ramburseze costurile fondurilor TC 
suportate până în aceI moment şi orîce cheltuiełi acumulate care nu au fost deja rarubursate. 

5 Părţile intenţionează structurarea Proiectului astfel încât să permită co-finanţarea atât de către 
Bancă, cât şi din fondurile de coeziune UE. De asernenea, Banca confannă dorinţa de a 
colabora cu Ministerul Fondurilor Europene şi orice altă instituţie relevantă din România pe 
perioada de aprobarea proiectului, at& timp cât Proiectul va fi sprijinit de conducerea Băncii. 



6. Compania va fi obłígată să ramburseze băncii onorariile şi cheltuielile consilierului juridic 
extern suportate de bancă în legătură cu pregătirea ňnanţării. băncii şi pregătirea, redac1area 
traducerea, negocierea şi revizuirea doçumentatiei de finanţare, şi orice ah document juridic 
legat de docurnentaţia de finanţare (,,Cheltuieliłe), Cheltuielile estimate la 50.000 EURO vor 
fi rarnbursate nu mai târziu de 30 de zile după ce Banca a furnizat Companiei documentaţia 
care confirmă faptul că aceste Cheltuieli au fost suportate. 

7. Contribuţia Companiei la pregătirea Proiectului va include următoarele: 

(a) The Compania şi acţionarii săi vor plăti pentru propriile costuri interne în legătură cu 
pregătirea şi evaluarea Proiectului şi cu aplicaţia pentru Fondurile de Coeziune; 

(b) Municipiul, Judeţul şi Compania vor coopera cu Banca în scopul aprobării Noului 
împrumut, extinderii Actului de Garantie si Despagubire şi amendarea Acordului de 
Sprijin al Proiectuhi, Acordului privind Coniul de Rezervă pentru Servíciul Datoriei şi a 
Contractului de Delegare, într-o manieră satisfăcătoare Băncii in folosul Proiectului, 

(c) Compania va oferi gratuit oricăror consultanţi aleşi de către Bancă să asiste în chestiuni 
tegate de Proiect sau de operaţiuniJe Companiei toate facilităţile şi sprijinul necesar pentru ( f a-şi îndeplini atribuţiilc, şi va pune la dispoziţia lor documentele, rnaterialele şi 
infoririaţíile relevante pentru îndeplinirea sarciriiłor, 

8. Prearubului şi Secţiunile 1, 2, 3 şi 4 ale acestui Pre-Acord reflectă doar aşteptările şi 
accepţiunile prezente ale Părţilor în legätură cu Proiectul şi nu impun sau constituie o obligaţie 
Iegală ca Părţile să acorde sau să accepte finanţarea, după caz, Orice finanţare va fi convenită 
între Părţi. Concret, finanţarea va fi condiţionată d.e concluziile evaluării Proiectului şi va face 
subiectul negocierii unui plan general de finanţare şi a unor aranjamente de Proiect 
satisfăcătoare pentru Baucă, al aprobării de către conducerea Băncii şš de către Consiliul 
Director, al negocierii şi efectuării documcntaţieî de frnanţare corespunzătoare şi al 
îndeplinirii condiţiilor precedente aplieabile, Dacă nu se prevede altfel în această Secţiune 7, 
prezentul Pre-Acord prevede obligaţii din punct de vedere legal ale Părţilor care vor intra în 
vigoare imediat după semnarea prezentului Pre-Acord. 

9, Orice modificare sau renunţare din partea Băncii cu privire la orice termeni sau obligaţii, şi 
orice consimţământ acordat de Bancă cu privire la acest Pre-Acord (inclusiv prevcderile 
prezentei Secţiuni 8), se va face în scris şi va fi sennată de către Bancă, iar în cazul unei ,. 
modifícări, şi de către Companie şi Municipiu. 

10. Orice notificare, apHcaţie sau altă comunicare ce urmează a fi transmisă conform prezentului 
Pre-Acord oricărei Părţi va fi făcută în sons, Cu excepţia cazului în care se prevede altfel în 
prezentul acord, o astfel de notiflcare, cerere sau comunioare se consideră că a fost dată sau 
făcută în mod corespunzător atuncí când este livrată rnanuał, direct, prin poştă aeniană, telex 
sau transrnisie pe fax către partea căreia i se cere sau i se permite să i se dea sau efectuate la 
adresa unei astfel de părţi menţionate mai întâi sau la orice altă adresă pe care o desemnează 
o astfel de parte printr-o notif3care către partea care dă sau face o astfel de notificare, cerere 
sau altă comunicare. 

11. Acest Pre-Acord se va supune legilor Angliei, Noul acord de împrumut care urmează să fie 
încheiat între Bancă şi Companie se va supune legilor Angliei. 

12. De la data seninării acestui Pre-Acord de finanţare şi până la data semnării Noului acord de 
împrumut sau în cazul unei shidicalizări a noului împrumut, ultimul acord de participare 



relevant pentru noul împrumut (care este cel mai recent), Compania nu se va angaja in nicio 
negociere cu nicio bancă sau instituţie ťmanciară în scopul atragerii de finanţari de pe piaţa 
financiară internaţionaă (cu excepţia IiniiIor de credit, fără acordul scris prealabil aI Bănoii. 

13, Oriee dispută, controversă sau pretenţie care are legătură cu acest PreAcord, sau mncălcarea 
reziljerea sau invalidarea acestuia sau cu privire la implicarea Băncii în Proiect (dacă este 
cazul), va fi rezolvată prin arbitraj, în conforrnitate cu Regulile de Arbitraj UNCTTRAL, aşa 
cum sunt în vigoare în prozent, Va exista un Arbitru iar autoritatea care va face numirea este 
Curtea IntemaţionaIă de Arhitraj din Londra. Desfăşurarea arbitrajului va avea Ioc la Londra 
Anglía, iar pe parcursul procedurilor de arbitraj se va folosi Iimba engleză. Părţile renunţă Ia 
orice drepturi, conform Actul de Arbitraj din 1996 sau de a ataca altfel decizia arbitrală, sau 
pentru prestabilirea unei legi aplicabile de către instanţele din Anglia, Tn ciuda orieăror 
prevederi din regulile de Arbitraj UNCITRAL, trîbunalul de arbitraj au va lua şi nu va funiza 
nicio măsură provizorie sau o hotărâre de scutire împotriva Bäncii, anterîoară deliberării, iar 
Municipiul, Judetul şi Compania sunt de acord să nu solicite nicio astfel de decizie. Fără a 
aduce atingere celor prevăzute mai devreme, prezentul Pre-Acord, la alegerea Băncii, poate fi 
executat de către Bancă în orice instanţă care are jurisdicţie. 

14. Nicío prevedere din Pre-Acord nu va fi interpretată ca o renuriţare, repudiere sau orice altă 
formă de modificare a imunităţilor, priviiegiilor sau scutirilor acordate Băncii conform 
Acordului de lnílinţare a Băncii Europene pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare, convenţiilor 
intcrnaţîonale sau oricaror legi aplicabile. 

15. Municipiul, Jndeţul şi Compania declară şi garantează că prezentul Pre-Acord este un act 
comercial şi nu un act pubiic sau guvernaineatal, íar Compani; Judetul şi Municipiul nu a.u 
dreptul să solicite iniunitate în cazul unor proceduri legale iegate de acesta sau orice alte 
bunuri care le aparţin, sub motivul suveranităţii sau altor motive în baza oricărei legi sau 
jurisdicţie. atunci când o acţiune poate fi adusă în spijinul respectării oricărei obligaţii care 
rezultă sau are Iegatură cu acest Pre-Acord. 

16. Uneori banca este destinatarul anuraitor comunicări, inclusiv plângeri din partea societăţii 
civile referitoare la aspecte de siguranţă. aspecte sociale, de mediu sau alte aspecte ale 
proiectului atât ínainte de aprobarea Consiliului Director cât şi în tirnpul implementării 
proiectułui, Banca va face cunoscute aceste comunicări şi răspunsul säu Municipiului, 
Judetului şi Companiei şi altor cofmanţatori potenţiali sau existenţi, atâta timp cât informaţiile 
nu sunt acoperite de un contract de confidenţialitate, peahru a asigura coerenţa Tn abordare şi 
mesaje]e destinate publicului. Banca ibcurajează MunicipiuĘ Judetul şi Compania cât şi pe 
ceilalţi cofinanţatori să facă cunoscute Băncii comunícările externe, iaclusiv plângerile şi 
răspunsul Ia acestea. 

17. Acest Pre-Acord este redactat în 8 (opt) exeznplare, 4 (patru) în limba engleză şi 4 (,patru) în 
Iiinba română, fiecare urmând să fie considerat original, dar toate vor constitui unuI şi acelaşi 
Pre-Acord, Varianta în limba engleză va prevala şi guverna relaţiile dintre părţi. 

// 



IN SUSŢ1NEREA CELOR PREVĂZUTE ACEST PRE-ACORD. părţiĺe, aeţionând prin 
inlermediul rcprezentanţilor lor autorizaţi au dispus semnarea prezentului PreAcord, în mimele lor, 
a data menţionatä pe prima pagină. 

PentnT şi în numele S.C COMPANIA DE APA BAAU S.A 

Nume 
ľitlu; 

Pentru şi în numele MUNICIPIULUI BACAU 

Nume: 
Titia: 

Pentru şi în numele JUDETULUI BACAU 

Nunze: 
Titlu: 

Pentru şi în numele BĂNCI! EUROPENE PENTRU RECONSTRUCŢJ.E ŞI DEZVOLTAPJ3 

Nunie; Susan Goeumsson 
Titia: Director, Infrastuiictură Municipal şi de Mediu 
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PREFĺNANCING ÁGREEMENT 

Tiús Prefinancíng Agreement (the Agreemenť) is made ori 
, by and between: 

(1) Compania Regionaa de Apa Bacau SA. (Coinpany), having hs ofices at Strada Heni-i (oanda 
rio. 2, Bacau, Romania; 

(2) The City of Bacau (the ity), having in oflke ai Calea Marasesti no6. Bacau, Rornania; 

(3) The County of Baeau (the County) having îts offices ai Calea Marasesti no2, Bacau, Romania; 

and 

(3) The ]3uropean Bank for Recoristructjori and Đeveloprnent (the Bank), having its headquarters 
ai One Bxchange Square, London EC2A 21N, United Kingdom. 

(Collective]y, the «Parties). 

WBEREAS: 

A. By a Ioan agreement hetwcen the Bank and the Cornpany dated 15 July 2013, together with 
Âmendment Agreement No, 1 dated 16 June 20] 4 (the «Eniaiing Loan Agreemenť), the Bank 
agreed to provide to the Cornpany a ioan in the pririeipa] amount of p to EUR 16,400,000 the 
Exîsthsg Loaiť), on thc terrns and conditions set fortli in the Existing Loan Agreement to co-

finanee a regional investment prograinirie under the EU 2007-2013 Cohesion Funds programme (the 
Previous Projeeť). 

B. By a Projeet Support Deed between the City of Bacau, the County of Bacau, the Company 
and the Bank datcd 15 July 2013, together with the Arnendment Deed No. I datecl 6 Septeinber 2017, 
the City and the County, in consideration of the Bank entering irito the Existing Loan Agreernent, 
have agreed to provide support to the Prcvious Project and to undertake the oblígations set forth in the Project Support Deed. 



C. By a Dced of Guarantee and ĺndernnity between the Ciĺy of Bacau and the Bank da1ed 15 July 2013 1he Existing Deed of Guarantee and Indemnity), the City has acknowledged and agreed to gnarantee the obligations of the Cornpany under the Existing Loan Aeement and on the terms wid conditions set forth in the Existing Đeed of Guarantee and lndernnity, in an amount of up to EUR 8000,000. 

D. The Company is now seaking to co-iinance the European Union Large Operating Infrastructure Progranime (L1OP) to be implemenled in the region of Bacau under the EU 2014-2020 Cohesîon Funds progranune. and potentially to flnance sonie other related investments (the Project»). 

E The Bank is considering participation in the Project tbrough the provision of long-.terrn Íinancing to the Company in the amount of up to EUR Z2000,OO0 under the form of a new loan (the New Łoan) by way of a new Loan Agreement (the New Loan Agi-eement. 

F. The Company is preparirig an up to ca. EUR 686 miHion Cohesion Fund application. including VAT and sof costs with thc estin-iated own contribution of the Cornpany of ca. EUR 35 million. 

G. The Parties wish to set forth rn ths Agreement the basis on which they wifl work together in preparing the proposed Ikancing for the Project. 

NOW, THEREFORE. THE PARTUiS EJAVE AGREEI) AS FOLLOWS: 

The Bank confîrms its interest in considering partieipatíng in the Project (subject to Section 7 below) through the provision of the New Loan to the Company. The terrns and conditions of any financing to be provided by the Bank will be negotiated aüer appraisal. HoweveĘ the followirtg indicative terms and conditions for the New Loan are anticipated: 

(a) Currency: EUR or RON equivalent 
b) Availability period: 4 years 
(c) Maturity: up to 15 years with up to 4 years grace period. Semi-annual or quarterly principal repaynient dates 
(d) interest rate: in the range of 225% to 2,50% pa. above six-month zero floor EURIBOR or ROBOR, depending ori the secutiry package. The final rnargin will depexid on the Banks asscssment of the overall project risk and rnarket conditions at the time of sigriing, ( (e) Front-end cominission: 0.50% of the prineipal amount of the New Loan. 
(f) Commitment Charge: (1) 0% per amiurn on the undisburged amount of the New Loan for a period of 90 days &om the date of the Ncw Loari Agreernenl; (2) 0.15% per annum on any undisbursed arnount of the New Loan for a period of 12 rnonths starting thereater; and (3) O.50% per annum of any undisbursed amount of the New Loan over the period starting thereaíler; 
(g) Prepayment Feo: 3% of the amounts being prepaid ifprepayinent occurs within 5 years of the date of the New Loari Agreement; 2% of the amounts being prepaid if prepayment occurs between the 5 and 6 anniversaiy of the New Loan Agreenient; and 1% of the anlounts beíng prepaid ifprepayinent occurs after the 6h1 anniversary of the New Loan Agreement; (h) Minirnum prepayment amount: EUR 2 mililon; 
(i) Debt Service Reserve Account to be fbnded by the Cornpany witb aix month debt service due under the Existing Loan and the New Loan, The Bank may give consideration on an exception basis for the Cornpany to utilise amounts -om the Debt Service Reserve Account to compły with the paymerit oh1iations under the New Loan Agreernent; 

Źcť-



(j) Extended Deed of Guarantee and Inderniiity to be concluded by the City (and the County) to cover the obligations of the Cornpany under the New Loan Agreenient; 
(k) Main ftnaneing agrcement: expected to be New Loan Agreernent; Extended Deed of Guarantee and Indeninity, Restated Project Support Đeed; Restated Debt Service Reserve Account Agreement; 
(1) Main Project agreements: EU Financing Agreement in reIaton to the Project; procurernent 

aWeenients for the investirients; Delegation Contract between the Company and Bacau 
Tntercommunity Development Association. 

(m) Key financial indicators for the Company, for exaniple Debt Service Coverage Ratio and for the City and the County that wili include. without lirnilation Total Debt/Current Surplus and nnent Surplus/Debt Service; 
(n) Procurement rules: Procurement of contracts under a project to be co-Immeed with BU oohesion funds will be carried out in accordance with the riational public procurernent law and the 

provisions of any agreexuent hetween the Europcan Conunission and the bene&iary country. Other potential contracts will be procured in accordance with EBRD Procurement Policies aud Rules. 

) 2, The Bank conlrms its wiľlirigness to co-operate with the oher Parties hereto to advarice the 
preparation of the contemplated fnancing, inchidirig by mobilising staE and extemai 
consultants, as long as the Project shall he supported by the Banks nlanagement. 

The New Loan wili be developed under the Sustainable Water Jnastructure Facility to 
Support Transition (SWIFT) Framework estabIished by the Bank to support regionalised 
operators with the implementation of the EU LIOP in Romania. The SWIFT Framework was 
approved by the Banks Board of Directors in 2018. As part of the SWIFT Framework the 
Bank seeks to mobilise teclmical cooperation grant funds (TC Funds) subject io the approval of the Banks management for the following purposes of project preparation aud 
implemcntatjon: 

(a) Pre-signing: (1) Technical and Procurement Review of the proposed investments to 
comp1ernent if nceded, the EU assessment; (ii) Bnviromnental and Social Gap Analysis 
to ensurc the Compa.nys continued coznpliance with the Bauks Environmental and Social 
Policy going forward; (iii) Operational and tlnancial due diligence to review the 
Companys operations aud update finanelal projections to reflect the new investments; (iv) 
Legal aud institutional due ditigence on regionalisation. Bstimated grant amount is EUR. J 100,000 

(b) Post-signing: Operationał and Regulatory Support to piepare a corporate asset 
management plan; review options for cost-efficiency improvements. 

4. If the Company at any time elects not to pursue further processing of the proposed flnaucing with the Bank, the Company will be obliged to reimburse the costs of TC Funds incurred up to that poiat aud any accrued Expenses that have not beau already reimbursed. 

It is interided by the Parties that the Project is baing structured so as to be suitable for co.. 
financing between the Bank aud the EU Cohesion Funds, The Bank also confmns its 
wiflingness to liaise closely with the Ministry of European Funds, and olher relevant 
institutions in Romania during the varíous stages ofthe approval process, au long au the Project 
is supported by the Banks management aud the Board of Directors. 
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6. The Cornpariy will be obhged to reirnburse the Bank for the fees and expenses of the outside 
legal comiseł retained hy the Bank incurred in connection with the preparation of the Bariks 
financing and the preparation, draling, translatíori, negotiation and review of the fînancing 
documentatjon and any other legal docurnent reĺated to the finaricing documentation (the 
Expense). The Expenses estîmated af EUR 50,000 s]ial] be reimbursed not iater than withio 30 days afer the Bank provides the Company wjth documentatioii conflrrning tbat sueb 

Bxpenses have been incurred. 

The contribution of the Company to the preparation of the Project shal! inelude the following: 

(a) The Coinpany and its shareholders shall pay for their own internal costs relating to the 
preparation and appraisal of the Project and the Cobesion Fund application. 

(5) The City, the County and the Company shaB co-operate with tbe Bank to approve the New 
Loan, to extend the Existing Deed of Ouarantee and Indemnîty and amend the Project 
Support Deed, the Debt Service Account Agreement. and the Belegation Contract, in a 
manner MIy satisfactory to the Bank for the purpose of the Project. 

(c) The Company shall provide, without cbarge, to any consultants engaged to assist in 
lnatters rel ating to the Project or the operařions of the Company aB facilities and support 
necessary for the carrying ont of their functions as weB as all documents, materials and other information that may be relevant to their work. 

8. The Preamble, and seetions 1, 2, 3 and 4 of this Ágreernent reffect only the expectations and current intentions of the Parties in relation to the Project and do not irnpose or coristitute any legaily binding obiigations ori the Parties to provide, or to accept, inancing, as the ease may be. Any Enanciiig will be agreed between the Parties, In particular, it wB] be ccnditiona] on the Endîngs of the Projeot appralsal and shall be subject to negotiation of an everall iiancing 
plan and Project arrangements satisfaotory to the Bank, approval by the Banks Management and Board of Directors, negotiation and exeeution of approprjate fînancirig documentatíon and 
fulfilment of applicable conditions precedent. Except an otherwíse provided in this Section 7, tbis Agreement provides for legaily binding obligations of the Parties whîch will become 
irnrriediateJy etfective upon execution of this Agreement. 

9. Any arnendment to, or waiver by the Bank of any terms or conditions of, or consent given by ,I 
tbe Bank under, this Agreement (ineluding under tbis Section 8) shail be in writing, signed by the Bank and, in the case of an arnendment, by the City, the County and the Compaay. 

1. Any notiee, app1ication or other comxnunication to be given or made undcr this Agreemerit to any Party to this Agreenient shall be in writing. Except as otherwise provided in this 
Agreement, such notiee, application or eomrnunieaticn shali be deemed to have bean duly 
given or made when its is dclivered by hand. airrnail, telex or facsimile transmission to the party to which it is required or permitted to be given or made at such partys address herein 
flrstly mentioned or at such other address an such party designates by notice to the party giving or making such notice, application or other communication. 

1]. This Agreement shaiJ be governed by the laws of England, The New Loan Agreetncnt to be 
cxecutcd between the Bank and the Company will be governed by the laws of England. 

joj 



12. The Company shall not from the date of this Agreement until the date of signing of the New Loaii Agreemexit or, in ease of a syndication of the New Loai, the last relevant participation agreeinent for the New Loan (whchever is the latest) enter into any negotiations with any bank or Inancia1 institution for the prnpose of raising aiiy nancing in Ĺhe international debt market (exeluding moneymarket lines), without the Banks prior written conseat. 

13. Any dispute, controversy or claini arising out of or relating to this Agreement, or the breach, termination or invalidity hereof or the Banks involvement with the Project if any), shall be settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as at present in force. There shall be one arbitrator and fhe appointing authority shall he LCIÂ (London Court of Juternational Arbítration). The seat and place of arbitraton shall be London, England and the English language shall be used. The parties waive any rights undcr the Arbitration Act 1996 or otherwise to appeal any arbitration award to,or to seck determination of a preliminary point of law by, the courts of England, Notwithstanding the UNCITRAL Arbitration Rules, the arbitral tribunal shall not be authorised to grant, and the City, the County and the Company agree that they shall not seak from aliy judicial authority, any interiin measures or pre-award reliefagainst the Bank. Notwithstanding the foregoing, this Agreenient lnay, at the option of J the Bank, be enforced by the Bank in aiiy eourts having jurisdiction. 

14. Nothing in this Agreenient shall be construed as a waiver, renunciatiori or other modiflcation of any imxnunities, privileges or exemptions of the Bank accorded under the Agreement Estahlishing the European Bank for Reconstruetion and Development. intemational convention or any applicable law 

15. The City, the County and the Conipany represent and warrant that tbis AgTeement is a cornnwrcial rather than a publíc or governmental act and that the City, the Couzity and the 
Company are not entitled to clairn immunity &om legal proceedings with respect to itself or any of their assets on the grounds of sovereignty or otherwise under any )aw or uncler any jurisdiction wbere an action may be brought for the enforeement of any of the ob1igation arising under or relating to this Agreement. 

16. The Bank is sometimes the recipient of eommunications, including compJaints, from civil soeiety on enviromnenta1, safety, social, and othe.r aspects of projects, both before Board approval and during project implementation, The Bank will share tbis extemal communication and its responses with the City, the County and the Company and any potential and existing 
co-€nancers, insofar as any of tbis information is not covered by any conüdentiality agreement, in order to ensure consistency in approach and messages to the public, The Bank encourages the City, the County and the Company and any co-flnancers to likewise share external comrnuníçatjon, includiag complaints, and their responses with the Bank. 

17. This Agreement is draüed in 8 (eight) counterparts, 4 in Englísh and 4 in Romanian, eaeh of which shaLl be deemed an original. but all of whieh together shall eonstitute one and the same agreement. The English veŕsion shall bo the governing version. 



IN WITNESS WHEREOF, the parlies hereto, acting through their duly authorized representatives, have caused this Agreement to be igned in their respective rarnes as of the date frst above written. 

For S.C COMPANIA DE APA BACAU S.A 

Nanie: 
Title: 

For the CITY OF BACAU 

Name: 
Title: 

For the COUNTY OF BACAU 

Name: 
TitIe 

For the EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMBNT 

Name: Mrs Susax Goeranss 
Tt1e: Director, Head of Infra Europe - Sustaínable Inastnicture Groiip 


